
 

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ 

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 червня 2023 р. № 592-р 

Київ 

Про делегацію Уряду України для участі у переговорах  

з делегацією Уряду Республіки Польща щодо підготовки тексту 

проекту Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом 

Республіки Польща про залізничне сполучення через  

державний кордон 

1. Утворити делегацію Уряду України для участі у переговорах з 

делегацією Уряду Республіки Польща щодо підготовки тексту проекту 

Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки Польща 

про залізничне сполучення через державний кордон у складі згідно з 

додатком. 

Дозволити главі делегації Уряду України вносити у разі потреби за 

погодженням з Міністерством закордонних справ зміни та доповнення до 

персонального складу делегації. 

2. Затвердити директиви делегації Уряду України для участі у 

переговорах з делегацією Уряду Республіки Польща щодо підготовки 

тексту проекту Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом 

Республіки Польща про залізничне сполучення через державний кордон, 

що додаються.  

 Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ 

Інд. 21 



Додаток  

до розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 30 червня 2023 р. № 592-р 

СКЛАД 

делегації Уряду України для участі у переговорах з делегацією  

Уряду Республіки Польща щодо підготовки тексту проекту  

Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки  

Польща про залізничне сполучення через державний кордон 

ЮРЧЕНКО 

Анна Станіславівна 

— заступник Міністра розвитку громад, 

територій та інфраструктури з питань 

європейської інтеграції, глава делегації 

ФЕДОРЕНКО 

Олександр Георгійович 

 

— начальник управління залізничного 

транспорту Мінінфраструктури, заступник 

глави делегації 

БІЛОУСОВ  

Роман Юрійович 

— директор департаменту міжнародного 

співробітництва АТ “Укрзалізниця”  

(за згодою) 

ГАЛУЩАК 

Андрій Едуардович 

— директор з управління взаємовідносинами з 

органами державної влади 

АТ “Укрзалізниця” (за згодою) 

ГАРКАВЕНКО 

Олена Володимирівна 

— начальник відділу розвитку 

інфраструктури, логістики та структурних 

перетворень на залізничному транспорті  

управління залізничного транспорту 

Мінінфраструктури 

ГНАТЕНКО  

Денис Васильович 

— менеджер — начальник відділу 

двостороннього співробітництва 

департаменту міжнародного 

співробітництва АТ “Укрзалізниця”  

(за згодою) 

ГОФНОНГ 

Віталій Арнольдович 

— заступник начальника відділу організації 

прикордонного контролю управління 

організації прикордонного контролю 

Адміністрації Держприкордонслужби  

КРАВЧЕНКО 

Ольга Олександрівна 

 

— директор департаменту правової роботи 

Мінінфраструктури 

   



Продовження додатка  2 

КУЗЬМЕНКО  

Сергій Володимирович 

— заступник директора юридичного 

департаменту АТ “Укрзалізниця” 

МАЛЬЦЕВА  

Тетяна Володимирівна 

 

— заступник директора департаменту — 

начальник відділу міжнародного 

співробітництва департаменту 

міжнародного співробітництва та 

європейської інтеграції Мінінфраструктури  

МІРОШНІКОВ  

Андрій Миколайович 

— директор департаменту комерційної роботи 

АТ “Укрзалізниця” (за згодою) 

МОЛЬЧЕНКО  

Світлана Миколаївна  

— начальник відділу тарифної політики та 

нормативів філії “Пасажирська компанія” 

АТ “Укрзалізниця” (за згодою) 

МУСАЄВ 

Теймур Ісмаілович 

— старший офіцер відділу організації 

прикордонного контролю управління 

організації прикордонного контролю 

Адміністрації Держприкордонслужби 

ПОГИБА 

Микола Григорович 

 

— головний спеціаліст відділу нормативного 

забезпечення прикордонного контролю 

управління організації прикордонного 

контролю Адміністрації 

Держприкордонслужби  

РИБІН 

Андрій Миколайович 

 

— головний державний інспектор відділу 

організації митного контролю в пунктах 

пропуску управління організації митного 

контролю департаменту організації 

митного контролю та оформлення 

Держмитслужби 

РОЖКОВ 

Олексій Валерійович 

 

— директор департаменту економічного 

співробітництва з Європейським Союзом та 

країнами світу Мінекономіки  

СІДЛОВСЬКА  

Людмила Євгеніївна 

 

— заступник директора департаменту — 

начальник  управління правової експертизи 

міжнародних договорів та міжнародного 

співробітництва департаменту 

міжнародного права Мін’юсту  

ТВЕРДОВ 

Юрій Євгенович 

 

— заступник начальника управління — 

начальник  відділу економіки, інвестицій та 

реформування на залізничному транспорті 

управління залізничного транспорту 

Мінінфраструктури  



Продовження додатка  3 

ТРОЦЬКА 

Вікторія Валеріївна 

 

— головний спеціаліст відділу міжнародного 

співробітництва департаменту 

міжнародного співробітництва та 

європейської інтеграції Мінінфраструктури  

ФІСЕНКО  

Ольга Анатоліївна 

 

— начальник відділу нормативного 

забезпечення у міжнародному сполученні 

департаменту комерційної роботи  

АТ “Укрзалізниця” (за згодою) 

ШАЛОПУТ 

Олена Олександрівна 

— заступник директора Другого 

територіального департаменту, начальник 

відділу Центральної Європи МЗС 

_____________________



ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 30 червня 2023 р. № 592-р 

ДИРЕКТИВИ 

делегації Уряду України для участі у переговорах з делегацією  

Уряду Республіки Польща щодо підготовки тексту проекту Угоди  

між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки Польща  

про залізничне сполучення через державний кордон 

 

Основні завдання делегації, включаючи  

кінцеву мету участі у заході 

Метою участі делегації Уряду України у переговорах є узгодження 

тексту проекту Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом 

Республіки Польща про залізничне сполучення через державний кордон 

(далі — проект Угоди). 

Делегації Уряду України під час проведення переговорів: 

керуватися Конституцією та законами України, актами Президента 

України та Кабінету Міністрів України, міжнародними договорами 

України та цими директивами; 

забезпечувати захист національних інтересів України, 

використовуючи переговорний процес для посилення міжнародного 

авторитету держави та розвитку рівноправних економічних зв’язків між 

Україною та Республікою Польща. 

Звертати увагу, що Генеральна Асамблея ООН підтвердила відданість 

суверенітету, незалежності, єдності та територіальній цілісності України в 

межах її міжнародно визнаних кордонів та територіальних вод. 

Наголошувати, що триваюча агресія Російської Федерації проти 

України є порушенням Статуту ООН, а її вторгнення на суверенну 

територію України із застосуванням сили проти України та подальші 

погрози є нічим іншим, як війною проти нашої держави. 

Запобігати, не допускати та блокувати можливі кроки Російської або 

будь-якої іншої Сторони, спрямовані на використання переговорів для 

легітимізації спроби анексії Російською Федерацією тимчасово 

окупованих Російською Федерацією частин території України, і прийняття 

рішень, що можуть інтерпретуватися як пряме або непряме визнання будь-

якої зміни статусу цих територій України. 

Ураховувати та у разі потреби активно використовувати положення 

резолюцій Генеральної Асамблеї ООН 68/262 “Територіальна цілісність 

України”, 71/205, 72/190, 73/263, 74/168, 75/192, 76/179, 77/229 “Ситуація з 

правами людини в тимчасово окупованих Автономній Республіці Крим та 

місті Севастополі (Україна)”, 73/194, 74/17, 75/29, 76/70 “Проблема 
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мілітаризації Автономної Республіки Крим та міста Севастополя, Україна, 

а також частин Чорного та Азовського морів”, а також резолюцій  

11-ї Надзвичайної спеціальної сесії Генеральної Асамблеї ООН                           

11/1 від 2 березня 2022 р. “Агресія проти України”, 11/2 від 24 березня  

2022 р. “Гуманітарні наслідки агресії проти України”, 11/4 від 12 жовтня 

2022 р. “Територіальна цілісність України: захист принципів Статуту 

ООН”, 11/5 від 14 листопада 2022 р. “Сприяння здійсненню правового 

захисту і забезпечення відшкодування шкоди у зв’язку з агресією проти 

України”, 11/6 від 23 лютого 2023 р. “Принципи Статуту ООН, що лежать 

в основі всеохоплюючого, справедливого та сталого миру в Україні”. 

Наполягати на використанні в офіційних документах, повідомленнях, 

публікаціях, інформаційних матеріалах та доповідях переговорів, у тому 

числі щодо відповідних статистичних даних, які стосуються Російської 

Федерації або були надані Російською Федерацією, а також які 

розміщуються та використовуються на офіційних інтернет-ресурсах та 

інтернет-платформах Організації Об’єднаних Націй: 

формулювання “агресивна війна” / “war of aggression” та “збройне 

вторгнення” / “armed invasion” під час згадування триваючої збройної 

агресії Російської Федерації проти України, що була розпочата у 2014 році; 

формулювання “повномасштабне вторгнення в Україну” / “fullscale 

invasion of Ukraine” для позначення триваючої збройної агресії Російської 

Федерації проти України після 24 лютого 2022 р.; 

формулювання “Тимчасово окуповані території України/ “Temporarily 

occupied territories of Ukraine” під час згадування тимчасово окупованих 

Російською Федерацією Автономної Республіки Крим, м. Севастополя і 

частин Донецької, Запорізької, Луганської та Херсонської областей 

України; 

формулювання “Окупаційна влада Російської Федерації”/ “Occupying 

authorities of the Russian Federation” під згадування органів Російської 

Федерації та їх представників на тимчасово окупованих територіях; 

формулювання “всеохоплюючий, справедливий та сталий мир в 

Україні для безпеки всього світу” / “comprehensive, just and lasting peace in 

Ukraine for security of the whole world” для позначення стратегічної мети 

України в контексті закінчення війни; 

формулювання “Формула миру Президента України Володимира 

Зеленського”/“Peace Formula of the President of Ukraine Volodymyr 

Zelenskyy” під час згадування української ініціативи, яка спрямована на 

встановлення “всеохоплюючого, справедливого та сталого миру в Україні 

для безпеки всього світу”. 

Наполягати на необхідності позбавлення/тимчасового припинення 

членства Росії/її кандидатур в міжнародних організаціях і їх допоміжних, 
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конвенційних та виборних органах. Вживати усіх можливих заходів для 

досягнення цієї мети. 

Сприяти залученню міжнародної гуманітарної допомоги та 

фінансових ресурсів донорської спільноти для задоволення потреб 

постраждалого населення. 

Окремі доручення главі та у разі потреби  

кожному члену делегації 

Дозволити главі делегації Уряду України у разі потреби вносити 

правки редакційного характеру до тексту проекту Угоди. 

Главі делегації Уряду України за результатами переговорів підписати 

протокол зустрічі у двох примірниках та парафувати Угоду після 

узгодження позицій щодо питань, визначених розділом “Позиція делегації 

Уряду України з кожного питання порядку денного та щодо можливих 

варіантів розвитку переговорного процесу” цих директив, та якщо під час 

переговорів до тексту проекту Угоди не внесено суттєвих змін, що 

передбачають збільшення обсягів зобов’язань України. 

Позиція делегації Уряду України з кожного питання  

порядку денного та щодо можливих варіантів розвитку  

переговорного процесу 

Делегації Уряду України запропонувати Польській Стороні 

український варіант проекту Угоди. 

Під час проведення переговорів з питань узгодження тексту проекту 

Угоди: 

надати Польській Стороні зауваження до проекту Угоди в частині 

термінів, визначених у статті 3, з метою приведення їх у відповідність із 

текстом; 

визначити назви залізничних прикордонних переходів, прикордонних 

станцій та станцій приймання-передачі; 

закріпити у положеннях тексту проекту Угоди технічні, технологічні 

та експлуатаційні питання, що виникатимуть під час виконання Угоди, а 

також питання щодо оплати та розрахунків за здійснені перевезення та 

надані послуги, що визначені у статті 6 проекту Угоди; 

закріпити у положеннях тексту проекту Угоди обов’язки керуючих 

інфраструктурою та перевізників, що визначені у статтях 7 і 8 проекту 

Угоди; 

узгодити із Польською Стороною та закріпити у положеннях тексту 

проекту Угоди порядок дій у разі виникнення залізничної транспортної 

події та обставин непереборної сили, що визначений у статті 10 проекту 

Угоди; 
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узгодити із Польською Стороною та закріпити у положеннях тексту 

проекту Угоди митні питання, а також питання відповідальності за шкоду, 

що визначені у статтях 11 та 14 проекту Угоди; 

закріпити у положеннях тексту проекту Угоди питання перебування 

службового персоналу на території держави іншої Договірної Сторони, що 

визначені у статті 12 проекту Угоди. 

Зобов’язання щодо звітування 

Делегації Уряду України після закінчення переговорів подати у 

десятиденний строк Кабінетові Міністрів України та МЗС звіт про 

виконання цих директив та досягнуті домовленості. 

 

_____________________ 


